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Fogynak a  demokraták.
Nap-nap utánörömmel halljuk, magunk 

is tapasztaljuk, hogy az a nagy arányú 
keresztény mozgalom, amelyet a kath. 
Népszövetség lelkes megalkotói, buzgó 
propagálói belevittek a társadalmi s nem
zetpolitikai küzdelembe, —  termékenyitő 
hatással van a nagy kath. táborra. Tapasz- 

'^taÜtankát nemcsak a. saját elvtársaink 
sajtó közleményeiből szerezzük, hanem az 
ellenfelek táborából, sajtójából, panaszából 
is. Hogy a protestáns pásztorok ismert 
féltékenységét is vörös posztóként ébresz
tette fel s dühösitette meg ez a mozgalom, 
elég csak a közeli szomszédságba, Somogyba 
utalni, amelynek székhelyén a közelmúlt
ban tanácskoztak a ref. tiszteletesek s 
mérges keserűséggel panaszkodtak a sötét, 
vak, ártalmas és még több rossz tulaj
donságban gazdag klerikalizmus uj ter
méke (a Népszövetség) miatt.

No de ez nem baj. Vagyunk mi olyan 
karaván, hogy az igaz eszmék, nemes 
törekvések, társadalom- és nemzetmentő 
alkotásaink küzdelmes utján minden lárma 
mellett is tovább haladhatunk addig, mig 
nem győzünk!

Különösen figyelemre méltó az a 
hatás, amelyet a iv épszövetség táborának 
hatalmas növekedése a szociáldemokraták 
táborának számbeli fogyatkozására gyako

rol.- A szakszervezetek^ különösen az ipari 1 
munkásoké, tudvalevőleg a demokrata elvek 
legerősebb támaszai s a vezérek politikai 
szereplésének legvakabb, legfanatikusabb 
követői, biztatói voltak s a szervezetek 
tulajdonképeni szakcélját is alárendelték a 
demokratapárt politikai: érdekének. Nos, 
ezek a szakszervezetek, részint a szabály
talan vezetés, törvényellenes működés miatt 
hatóságilag feloszlatva,, részint a tagolt 
józan belátásából feloszolva, egyre lteves- 
bednelt, vagy legalább ^tagjaikban fogyat
koznak. ; •

Elismerik ezt maguk a vezetők is ,. 
midőn az idei pártgyülésen nyíltan kijelen
tik, hogy ,ja mozgalom ebben az évben a 
vidéken is visszafejlődött1' Tehát bizonyára 
a fővárosban is. De gyanúsan hangzik ez 
a kitejezésük: hogy a -mozgalom fejlődött 
vissza. Alapos az a föltevés, hogy ez töb
bet sejetet, mint a mennyit mond. Ha a 
számbeli súly megvan, ha a tagok lelke
sedése, kitartása a régi erőben volna, akkor 
a mozgalom bizonyára nem fejlődött volna 
vissza. Csakhogy épen az az örvendetes, 
hogy fogyott, a tagok száma, apadt a 
buzgalom, reményi'r a’'k itartás, változott 
sok ezereknek kiábrándult véleménye s 
igy természetes, hogy a mozgalom is 
visszafejlődött. Csak. a napokban látott 
napvilágot egy statisztikai kimutatás, amely 
a demokratáknak saját kimutatásaikból

vett számadatokkal bizonyítja a vissza
fejlődésüket sjcellő értékére szállítja le az 
őszre, a választási törvény benyújtása ide
jére tervezett álltalános . sztrájkkal' való 
fenyegetésüket, ha t. i. az a javaslat nem 
leszen teljesen a szociáldemokrata vezérek 
szája ize szerint való.

A kimutatás az 1907. év végén talált 
állapotot jelzi s százalékokban mutatja ki 
az egyes szál. zervezetek apadását. Az 
ácsok 8 50, az épitőmunkások 33.80, a 
vasúti munkásoK 19-05, a vegyészi. mun
kások 69'46, a borbélyok 30" 11, a festő
munkások 34'90§-aI fogytak az 1906-iki 
létszámhoz képest. Igaz, hogy az önálló 
helyi szervezetek szaporodtak, igy pl. a 
baranya-szabolcsi bányászok is 800-an 
hozzájuk csatlakoztak, de azért a tagok 
országos száma az u. n. „országos szer
vezetekben" több mint 15 ezerrel, az „ön
álló helyi szervezetekben" 11 ezerrel meg
fogyott. S ez az apadás annál örvendelesebb, 
mert az orsz. szakszervezet apadt meg 
legnagyobb számmal, amelyiktől a szociál- 
demokralizmus jövőbeli fejlődése — sze
rintünk is — leginkább függött, t. i. a 
„földmunkások országos szervezete." A 
34.000-nyi taglétszám, a Szakszervezeti 
Értesítő szerint, 1907. év végén állítólag 
12 ezere apadt. Nem sikerült tehát a 

parasztfogás s mint olvasom : „a földmun
kások országos szervezése" csődöt mondott

R á d  e g  u n d .
— A Fejériiíegyei Napló eredeti tárcája. — 

Nem a.hidegviz, nem is az ellátás a varázs
ereje a radegundi gyógyulásnak, hanem a csodá
latosan kedves vidéke és a balzsamos. levegője. 
A község maga olyan, niint egy hatalmas kert, 
amelynek házai kíváncsian dugják ki fehér hom
lokukat a terebélyes hársak és illatos fényük 
lombsátora alól. Igent a hársak és a fényük. Ez 
a két- fanem itt; az uralkodó. Amikor én oda
mentem,-^ a.. hársak akkor voltak teljes virág 
pompájukban. Közvetlenül a villánk mellett egy 
akkora hársfa illatozott, hogy valamennyien házas
tól elfértünk az árnyékában. Szinte megittasod- 
tunk az illatától, amikor elgondoltuk, hogy itthon 
portengerben, égető napsugár hevében, fátlan, 
kietlen ■ utcákon-, epedeznek ezrek egy új korszak 
után. Hát a fényű illat 1 Milyen boldogok vagyunk 
itthon,: mikor látjuk, hogy ezek a kedves fák 
hálásan fogadják a talajt, amelybe őket elültet
jük és üde friss lombjaik illatával fizetnek fárad
ságunkért.: Hát ott, ahol ennek a fának  ̂hazája 
vari, ahol sokszor ködbeburkoltan, esőtől áztatva, 
életvidámsággal, tüneményes gyorsasággal tör az 
ég felé. -

Az egész táj mögött hatalmas örfalként áll 
a mogorva Schöckl 1300—1400 méter magas 
oromzatával. Ez az egész Steyerország legmaga
sabb pontja. Kedvelik is a turisták. Vasárnap fél 
Gráz a Schóckl felé siet. ■■■',' .

Csapatosan lát az ember ilyenkor többé- 
kevésbbé pipaszárlábu németeket, kiknek hosszú 
turista botjuk bizony jobban imponál a kezüknél- 
lábuknál, a mint a Schökl felé igyekeznek. Ter
mészetesen világért otthon nem hagyták a zöldes
barnás színű posztó ruhát, a durva szőrharisnyákat, 
a melyek a térdet szabadon hagyják, a kakas
tollas zöldkalapot, meg a szöges cipót a mely 
lefelé bizonnyára önsúlyával hozzá le öl e;. Hátul 
pedig a hátzsák nyomja az egésznapi elemózsiával. 
Egyébb iránt ezzel bőven szolgál a Schöckl 
tetején álldogáló nagyvendéglő is. Mondom, ide 
vándorol a steyer turisták nagy része. A radegundi 
fürdőközönség különösen vasárnap^ keresi fel nagy 
előszeretettel a Schöcklt. Az oka nagyön egyszerű. 
Alikor nincs vizkura Radegundbari. Reggel a 
fürdőszolgák nem kisded tenyereikkel végigdögö- 
nyözik a rájuk szorulókat, aztán beáll a munka
szünet. A becsületes, derék steyer ezután csak 
az Úristennek szolgál.

Itt akarom elmondani, hogy áriennyire ■ be
csületes, mennyire jámbor és istenfélő a stáyer

nép. Sokszor gondolkoztam más rajta; miért? 
Talán azért, mert közel van a jó Istenhez? Lehet, 
Ott a  magas hegyek között, a hol a felhők ké
pezik a házak kalapját, a hol közelebb vannak a 
naphoz, a ritkán ragyogó csillagokhoz — talán a 
mennyországhoz is közelebb vannak az emberek. 
Jobban érzik annak illatát, a  szellemet az imádás 
az imádkozás lelkét, a  mely feléjük árad. 
Grázban reggel 4 és 5 óra közt róttam végig az 
utcákat, egy templom nyitva volt már, betértem. 
Elbámultam rajta, hogy a mise végén' mennyien 
térdeltek az áldozó asztal körül. Pedig hétköznap 
volt s a kik az Ur asztalához járultak, nagyrészt 
zubbonyos munkások egyszerű ruháju munkásnők 
voltak. Erre ráérnek, sőt ez á talizmánjuk, á mely 
őket az egész napi munka és fáradalmuk közt 
erősiti. '

A kis radegundi templom vasárnap egész 
délelőtt tele van ájtatoskodókkal. Dicsérve mon
dom, hogy a fürdővendégek keresztény része —■ 
most már ott is sokan vannak nem keresztények 
— örömmel keresi fel az ájiatosság hajlékát, a 
nagyon csinos, nagyon tiszta kis gótstylü tem
plomot. Mikor én odamentem, a  fehérváriak va
lamennyien ott voltak az én magyar misémen. 
Hátha még prédikációt is mondhattani'yolriá. •

A stayer nép istenfélelmének égy, rijásik óká

VÁSZON ASZ rALNEMÜ ÉS ÁGYNEMÜEK ÁRUHÁZA SZÉ
g AR Á^O-K É P Ü L E T  E, AZELŐTT ŐZ V. H A NE L A N  TÁL N É-FÉLE ÜZLETHELYISÉG.
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s a „mozgalom gerince" — mint a kong
resszuson a földmunkásmozgalmat elkeresz- 
kelték megszürit súlyai bíró mozgalom
lenni. ' „

íme, akikben a tömegsztrajk eseteie 
leginkább bíztak, — mert a termelés meg
ingatása, zavarása alegrettenetesebb váltsagu 
lehetett volna — kisiklanak a nagyszajuak 
hálójából s keresik a munkaadókkal való 
békés megegyezést s várják a kormány 
megkezdett szoiiális alkotásainak folytatásai.

Ez a kép mindenesetre vigasztaló s 
éleszti azt a hitünket, hogy nem ̂ veszett 
még el minden s az abban való remé
nyünket, hogy ami elveszett is, visszasze
rezhető’. Visszaszerezhető folytonos, soha 
nem pihenő s kényelmeskedő munkával. 
Szántsuk a talajt, vessük a magot, kérjük 
az áldást s bizonyára jó aratásunk leszen. 
Fejlesszük, gyarapilsuk a Nepszövetseget. 
Ne legyen egyházmegyénkben egy város, 
egy falu, ahol hiányozzék ennek az üdvös 
gyümölcsűt termő eszmének a lelkckbe, 
szivekbe való beültetése s akkor a kcr. 
eszmék, törekvések sikere dolgában ez az 
év termékenyebb lesz a tavalyinál is s a 
demokraták tábora ismét sok ezerre! 
kevesbedik. 3-

t i i n  n  m  o  á  ü  n  üu  J 1/ U II w M w n .

— Honvédségi hírek. Őfelsége elrendelte 
Schuller Jenő, a székesfehérvári 17. honvéd 
gyalogezrednél létszám felett vezetett ezredesnek, 
a honvédelmi minisztérium 4. osztálya vezetősé
génél, mint egészségi tekintetből szabadságoknak, 
jelenlegi állása alól való felmentését. — A magyar 
kir. honvédelmi miniszter rendeletével 1908. évi 
aug. 1-én Pintér József tartalékos hadapródjelölt 
a székesfehérvári 17. honvéd gyalogezrednél tar
talékos hadapróddá neveztetett ki..

— A katb. sajtónak. Hufnagel Ferenc acsai 
káplán 9 k. 90 fillért gyűjtött a katholikus sajtó
nak. Az országos gyűjtés eddigi eredménye 117.052 
korona 54 fillér.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  A Városházáról. AZ uj korszak két hó
napos életidején örömmel üdvözöljük azt ami 
után annyi éven át hasztalanul sóhajtoztunk rr~ 
örvendetes változási.,Nemcsak künn a varosban 
láttuk őrömmel,-'.'hogy-a közönség , egy is r 
hez szokik, Így Pl- hogy nem rfzzák a n y a k ig , 
közé a szobák por és egyéb piszkát, .hogj 
oyakrabban és alaposabban öntözik az utcaka , 
hogy a gyalogjárókat söpretik és öntöztetik; hogy 
a város veszedelmesebb pontjain állandó ren - 
űrsé-n készültség van : hanem örömmel halljuk, 
hogy a városházán is -  talán az egyetlen mér
nöki hivatalt kivéve — mindenütt ■ gyökeres- a 
változás. A napokban megtartott hivatalvizsgálat 
konstatálta, hogy: a számvevőség á jelen évben 
sokkal előbbre van, mint tavaly, hogy pl. az 
adókivetés hónapokkal előbb .elkészül az idén, 
mint a múlt évben. A pénzügyigazgatóság a múlt
ban állandóan a legsúlyosabb panaszokat intézte a 
számvevőség ellen, már miniszteri biztos kikül
dését sürgették — most, mint halijuk, nemcsak a

van a hivatal. A mi ezenkívül nagy haladás, a 
nyilvámariás teljesen rendbejött s a helyiségek 

i tisztasága a kényes igényekéi is kielégíti. A levél
t túr óriási restanciája rohamosan fogy s remélhető, 

hogy pár hónap múlva az összes hátralékokat 
feldolgozzák. A jegyzői hivatal, ámbár óriási 
anyaggal kiizködik, a rendes kerékvágásban tart. 
Szintúgy van a katonai ügyosztály, valamint az 
árvaszék is. A mérnöki hivatal persze megérzi a 
válságot. Winkler Vilmos főmérnök hosszabb sza
badságideje, Vargha Elemér végleges távozása 
súlyos űrt hagyott az anwgyis nehéz viszonyok-. 
kai küzdő hivatalban. Még súlyosabb a helyzet 
a rendőrségnél, hol csak megfeszített erővei ké
pesek uralkodni a töniénytelen anyagon!

A mérnöki hivatalban Vargha Elemér helyét 
ideiglenesen ifj. Langmár . József mint műszaki 
segéd tölti be.

A minap irtunk Horváth Sándor állatorvos 
felfüggesztéséről. Ez a hir ebben a formában 
tévedésen alapul, a mennyiben Horváth Sándor 
állatorvos ellen négy rendbeli szabálytalanság 
miatt vizsgálat van folyamatban, felfüggesztését

á nagy szegénysége. Ha a föld csak dúsgazdagok
ból állana, a kiknek tele a csűrük, folyton csapon a 
hordájuk — akkor a templomok üresek volnának 
s a pokol nem tudná befogadni a seregeket. 
De amíg szenvedők, áruig nélkülözők lesznek a 
földön a inig az emberek könnyeket törölnek le 
szemeikről, addig imádkozni is tudunk s a templo
mok nem lesznek üresek. Az a szegény steyer 
nép, a mely a fája után, meg a néhány barma 
után él, a mely nem kaszával, hanem marokra 
szedve vékonyka sarlóval aratja le az Éten 
szűkös áldását, a melyet télen át hetekre beszorít 
kicsiny faházikójába a dörömbölő vihar, amely 
sokszor tavasszal, májustáján temeti el a tél elején 
jobb hazába költözködött lélek porhüvelyét, az a 
szegény hegyvidéki nép tud imádkozni, szereti 
az Istent, a ki megnyugvást ad a lelkének, a ki 
megszelídíti vágyait, a ki elégedettebbé teszi az 
aranyos, márvánnyal díszített paloták hivalkodó 
lakóinál.

Nem könnyű dolog papnak lenni a stayerok- 
nal. Az egyik káplán mondta el a minap a ta
valyi karácsony estéjét. A szent este áhitatos 
szent békességében együtt ültek a principálisával, 
mikor erős csengetés zaja riasztotta fel őket. 
Gyóntatni hitták föl a Schöcklre — 700 méter 
magasságba, öles hóban, csikorgó hidegben. 
Rögtön útra készült, Hiszen a  halál nem szokott 
várakozni az . emberek óhaja vagy az időjárás 
veszedelme szerint. Kocsival nyáron se járják azt 
az utat, dé,lő sé .képes megjárni. Neki indultak 
gyalogsáénál, botorkálva, keresve az utat. Száz-" 
szór forogtak élétveszedelemben, mig végre.reg- 
Á'é}_7. órára célhoz értek. Pedig az ilyen eset nem 
is-ritkán-fordűl élő s á  buzgó hegyvidéki -nép,

amely szétszórva, Isten tudja hány száz ,holdnyi 
területen az erdőkben, kis tanyákon él,""semmitől 
sem irtózik jobban, minthogy halálát a vallás 
vigasztalása nélkül érje. Megkívánja, hogy a'papja 
ott legyen a haldokló ágyánál/ hogy necsák elő
készítse a  nagy útra, hanem imájával kisérje is 
az örökkévalóságba szálló lelket. ,

Szeretik is a stayerok papjaikat. Épen ott 
időzésünk alkalmával egy rendkívül kedves, jele
netnek voltunk tanúi. A község plébánosa akkor 
ülte áldozópapságának 25 éves jubileumát. Az 
egész község lázban volt és ünnepelt a környék
kel együtt. Este megkezdődött az ágyúzás aztán 
a kivilágítás, minden ablakban lampionok, díszes 
virágkeretbe foglalt gyertyák csillogtak. A gyere
kek botra feltüzütt lampionokat, az örgek pedig 
fáklyákat vittek. Utánuk ballagott megfejelő ko
molysággal és ahhoz illő réztrombitákkal a troilyos 
banda s olyan rezes nótákat harsogtaltak, hogy 
az egész környék lázt kapóit tőle, A plébánián 
üdvözölték , lelkipác''torukat, aki a maga kedves 
egyéniségével köszönte meg a meglepő figyelmet. 
Egy éve sincs ott, azért azt hitte, hogy az ő 
lelkének nagy és kedves, ünnepe ismeretlen ma
rad a község lakói előtt. Csalódott, mert a sze
retet, a  lelkeknek közös érzése, egyértelmű cél
jaik összetalálkoztak s a jó radegundiak megér
tették, hogy kit becsülnek a jó lelkipásztorban. 
Másnap esperesi látogatás, iskolavizsga s akkora 
ünnepség volt, hogy az ágyuk ismét egész dél 
folyamán dörögtek — nem csekély bosszanko- 
dásárá a fürdőző közönségnek, amelynek nagy
része meggyengült idegeinek erősítésére". kívánta 
felhasználni a radegundi tartózkodást. 7 

Igenis!. Ne tessék azt képzelni,.,hogy. a

190Ö. augusztus 1 .'

az illetékes fórum kérte is, de az ez idő szerin1 
meg nem történt meg. _ .

Saára Gyula dr. városunk polgármestere, a  _ 
mint; tudjuk é hó 9-én tér vissza radegundi -tidü- " 
léséből és átveszi hivatalának újból .váló. vezetését,

— Előmunkálati engedély. a7 kereskedelem,
ügyi miniszter a  budapesp-esztergom—füzitői fi, ,
é. vasút Óbuda, állomásából kiágazólag Üröm, 7 ";
Pilisborosjeriő :és Csobánka községek -érintésével-- ... , .. 
Pilisszentkereszt községig vezetendő .szabványos, ' /Ú ú  :: 
esetleg keskenyvágányu villamos üzemü.fhélyi ,
érdekű vasútvonalra és^ezen fővonalból alkalmas /  
helyeken kiágazó "" iparvágányokra;/ előmunkálati j 
engedélyt adott.. .___ - . . ■ - -

— A hltsdrágaság. Országszerte megindult 
a mozgalom, amely a. mészárosok érthetetlen 
makacsságát a  közönség javára megtörni kívánja. : 
Ma már egész sereg városból halljuk a hirt, hogy : 
hatósági mészárszékét, állítanak fel. Lapunk egyik 
barátja ma beküldőbe hozzánk a zalaegerszegi - 
hatósági mészárszék szervezetét. Olvasóink okú- 
lasára leközöljük, hiszen — úgy látszik —  nálunk
is lehetetlen lesz"a közönség érdekét más utón : 
védelmezni, mint a hatóság beavatkozásával : :

„Zalaegerszegen a hatósági husszék július , 
11-ike óta működik. A mészárszéknek • önálló 
üzleti jellege van és a polgármester nevére 
kiállított iparigazolvány alapján működik: Van • 
egy felelős üzletvezetője, alti tanult mészáros , 
és hentes. Fizetésé ennek havi 20Ó kor., ámely 
összegért azonban tartozik egy inast tartani, t? 
a húst a székben kimérni-és a vágóhidról" a 
kimérésre elkészített húst a mészárszékbe szál- : 
littatni. Mellette működik még égy vágólegény, 
akinek a fizetése havi 90 korona, r-c A mé- ~ 
szárszék a  Város, egyik rözöga házában egyet
len szobát foglal el és ez idő szerint még csak . 
marha és borjúhúst mérnek ott. —: A vágóhi- 
dón a levágást a belesek és pacaldsok végzik, 
kik e munka fejében az állatok gyomrát és 
beleit kapják. — A vágás és tisztítás pénzbe; 
tehát nem kerül. A mészárszékben 7az, „Isten, 7 
hozott” felifás köszönti a belépőt, E  felírástól' 
jobra-balra egy-egy tábla lóg, — iriely közli a' 
készlet nagyságát kgrmmokban és a hús árát.
Az árak az ottartózkodás napján ezek.voltak: 7
Marhahús 1. oszt. 88.011., II, oszt.:80 fill., III. 7; 
oszt. 72 fül., vesepecsenye ! , kor.i 04 fiU., tel
jesen csont és fággyümehtes'2 kor;" borjúhús „ 
eleje 96 fill., hátulja 17 kor, 047 fill., marhamáj 
56 fill., tüdő 32 fill., borjumáj 1 kor. 04 fill., 7

fürdőközönség: jelentős része olyan, egészséges ... 
emberekből áll, Úriint a milyenek közé Isten jó- /  
voltából' 1 csekély magámat számithatoin; Egész : 
serég ! életunt, agyongyötört, - gyenge idegzetű /  
ember és asszony rójja a radegundi hegyi utakat. : 
Ezeknek egészen jóF megfelel ;á "hideg viz, -a víz- 7
tip ráss a hajadon fővél való, ijárás. :-Persze/a  ■
jámbor radegundiak nem tudják elképzelni,/hogy 7
mi értelme lehet annak, hogy az ember a: déli 7" 

'n a p ,  hevében süttesse, pirittassá ’ tár'koponyáját.' %
El is nevezték az ilyen hajadonfővel járóÚíbácsi- t 
kát: Novische Narfén-nak "(fe i. a rádeguridi 
kúrának a hatvanas években Növi-,doktorVvbít a :7 
megalapítója.') Szintigy kinevetik azt, ki Kneipp . 
páter , receptje szerint kora reggel mezítláb járja .t 
a harmattól megesett "pázsitot. Egyíújóbarátom 7
nem is mert a falu közelében kneippolni/hanem  
mindig bement az erdő közepébe sotfTy&lariielyik 7 
tisztáson élvezte ezt a nem mindennapi gyönyörű- I 
séget. Oí ilyenformán vigasztaltam: • 7

— Megteheinéd ám pajtás/ezt a" mulatság- t  
gut akár itt a7 házunk közVétléri - közelében is , - 
Utóvégre a radégundíakrá névzé tökéletesén" mind-' .7 
egy, ha az ő felfogásuk szerint egygyei több, 7 
vagy kevesebb . bolond szaladgál is a  radegundi 
területen. ■ i

: TVegul a  kúra dicséretére ideikfatom Növi 7 
doktornak Martialis szentenciáiból citált möndá- 
sát, mely a radegundi kúra alaptétele :

. ' „Immodicis brevis est vita etrara senectus." 1 
(„a mértéktelenek élete rövid és ritkán éri őket > 
öregség:”) . : . . .  ' .

; . . Bilkei Ferenc.
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Í9q8 augusztus 1.

borjú tüdő 60 fill., 1 drb. borjuvelő 24 fill., 
borjú láb darabonként 8 till. — ’

A" pénzt egy városi szolga szedi- be, a ki 
beírja az'előtte fekvő könyvbe a minőséget, a 
súlyt és- az éretté: bevételezett összeget :melye.- - 
két aszékáüó vagy a vágólegény hangosan 

_ kiált.- —- Az időszakos eller.íirzést a város tiszt'
: viselői önként gyakorolják. K munkában részt- :

vesz a polgármesteris. Az állandó - ellenőrzés
..  . a város fogyasztási adókezelésének a feladata.

'  A levágásra; kerülő marhákat; av á ro sg a zd á ja
veszi. A-hússzék 14 napi eredményeként 52(10 

_ - korona 42 fillér jelentkezett, melyből a kiadások
. levonása után 28 korona 25 fillér njaradt; tiszta- 

nyereségképpen.;-ÍÁ^K«t^iiy-Ku%zék‘k3vetlceSv 
,~‘:;'.jébén,á.magánjnészái,azékefctovább--mflködnék 

.é s  átlag 12 fillérrel magasabbak az árak,-mint 
aj hatósági-husszékben. Á : másik eredmény az,

- . hogy a . husszék következtében a  husfogyaszlás
. Zalaegerszegen 302-kal emelkedett és a csirke,

,: leji és a vaj ára isytetemesebben-csökkent. .
Ugyanebben az ügyben Győrből jelentik 

- . nekünk: Á város tanácsa mai ülésében elhatá- 
. rozta, hogy á.földmivelésügyi : miniszter rendele- 

■ téré a munkástelepen, vagy a  vágóhídon hatósági 
mészárszéket állít. A tanács utasította a rendőrsé
get; hogy lépjen •- érintkezésbe á husiparosokkal 

- és tudja meg. hogy hajlandók-e á  hatósági mé
szárszéket a hivatalosan megállapított árak mellett 
fontartani,. mért különben a tanacs a város keze
lésében: állitjá föl.a mészárszékeket.:— Sopronból 
jelentik : Sopron város közgyűlése tegnap elhatá
rozta, hogy augusztus elselén .ezerötszáz korona 
költséggel hatósági. mészárszéket állít föl a várcs- 

: házán és aitanácsot, megbízta, hogy, tárgyaljon
. a.mészárosokkal a hús-árának leszállítása ügyé

ben. — Aradról Írják : Varjassy Lajos Arad vá
ros polgármestere.á közös mészárszékjölállitásá- 
nak érdekében, hosszabb tárgyalást folytatott Botén 

; Istvánpénzügyigazgatóságititkárral. A polgármes
ter a  napokban megsürgeti a hatósági mészárszék 

. fölállítását-- kimondó - közgyűlési határozat jóvá
hagyását. Ugyancsak tegnap délután tartottak

- ülést, az aradi, mészárosok é s . hentesek- is, kik 
. elhatározták,; hogy;, a  hús., árát leszállítják. —
■ Kolozsvárról u'iak\ A kolozsvári kereskedelmi 

és iparkamara'elnöksége tegnap Tamási István 
elnöklésével ülést tartott a hüsleszállitás ügyében. 
Az elnöki megnyitó után Dómján Péter mészáros

. fejtegette a . husdrágaság okait. Az értekezleten 
a:-- mészárosok és a hentesek közös megegyezés 
folytán a  hús árát leszállították.

—  Á  .városi iskolaszék, folyó hó 3-án d. 
é,.-íl brórakor :üÍést tárt. . :
_ X : — . Népszövetségi ' ünnepség. Bodajk és

■ környékének-5 népszövetségi tagjai aug, 16-án 
a bpdajki erdőben nagy népszövetségi, ünnep
ségeket rendeznek a káth. sajtó :'javára.- Amint 
bálijuk',, á bödajkiak a nagy hatású-ünnepségekre 
rnóghívják- a -  megye "északi részében levő 
öszesVkalholikus: népszövetségi csoportokat és 
egyesületeket, is. A székesfehérvári népszövetség 
nagy;; lelkesedéssel csatlakozik á bodajkihoz, 
kirándulásképen több száz- tágjával vesz részt 
az-.ünnepségeken.
. /  Hatósági - husszék. A földmivelési -minisz
ternek a • husárusitást szabályzó uj rendeleté 
-hatósági-husszék felállításáról is gondoskodik. A 
hatósági -husszékben -fogják árusítani a másod
rendű: húsokat; növendékek húsait, bivalyhust
stb.' A • hatósági husszék természetesen olcsóbb 
árakkal dolgozik, mint a  mészárszékek^ ahoi csak

- kifogástalan ■ elsőrendűi húsokat lehet árúsitanii 
A: husszékekben szakértő mészáros fog működni 
hatósági felügyelet alatt. - A husszék mészáros, 
állásra a"{iályézatot a jövő . héten: fogja kiírni
Kerekes Lajos helyettes polgármester.

— A balatonparti vasútvonalról az a hír 
terjedt él, hogv épitését egy időre elhalasztották. 
A legilletékesebb -helyről értesülünk, hogy- a 
híresztelést valótlanság, óhajtandó,; hogy a vasút
vonal mielőb átadassák a forgalomnak. Mi fehér

. váriak nem sokat gondolunk vele. . ,

FEJÉRMEGYEt NAPLÓ.

—  Hegyközségi ügyek. A közérdek kárára 
évek óta húzódó hegyközségi ügyek végre-vala- 
hára, megoldás . élé jutnak.- A hegyközségi bíró 
választása , holnap - lesz. A szavazás reggel 8 
órakor kezdődik. A szavazók — amint halljuk — 
két részre szakadtak. Sok hive- van Kerekés Lajos 
dr.-h.' polgárrhesternek. aki eddig nagyon sokat 
fáradozott; a- hegyközség -ügyeiben. Mások: 

ÍKővesy JUstván"-árt,;>;iníg ismét másök-'Tar 
József a1*régi 'hegy-biró mellett "foglalhák állást. 
A- ■ másik részről á  földmives szőllöbirtokosok 
nagyrésze. Szabó_Bakos“ József nyug. vasúti ka
lauz mellett foglalt állást. Külön állásfoglalásukat 
azzal indokolják, hogy az^inteligencia nem vette 
figyelembe a választmányi- tagok jelölésénél, to
vábbá, hogy a régi rendszerben nem találkoznak 
kellő előzékenységgel.

—  Uj vasúti megállóhely. A budapest — 
fiumei vonalon Budafok: állomás és Nngytétény- 
Diósd feltételes megállóhely közt levő g/ sz. ' ör- 
háznál Kistétény elnevezéssel uj feltételes megálló
hely Iétesittctett. E megállóhelynél f. é. julius hó

- 18-ától kezdve az Ujdombovárról Budapest-Kelen- 
földre reggel 5 óra - 8‘ perckor érkező személy
szállító gyorstehervonat reggel 4 óra 37 perckor, 
az' Eszékről Budapestre reggel G óra 55 perckor 
érkező szemémélyvonat reggel 6 óra 2 perckor 
és á  Fiúméból Budapestre este 8 óra 15 perckor 
érkező személyvonat esté 7 óra 26 perckor fog
nak megállittatni. Ellenirányban a Budapeströl- 
Fiuméba délelőtt 8 óra 20 perckor induló sze
mélyvonat délelőtt 8; óra 20 perckor, a Budapest
ről-Adonypúsztaszabolcsrá’délután 3 óra 25 perc
kor induló‘személyvonat 4  óra 16 perckor7 és a 

• Budapestről, Eszékre „este 7 óra 50 perckor induló 
szentély vonat esté; 8 óra 33 perckor állanak meg.

—  Elhalasztott, gyűlés. A palotakülvárosi 
kisdedóvó egyesület julius 20-ére összehívott 
gyűlésén csak hárman jelentek meg. A gyűlést 
bizonytalan időre elhalasztották..

' —  Jubileumi népzarándoklát Lourdesba.
Az Egyházmegyei Főhatóság engedélyével vezeti 
főt.' Siposs Ágoston • sl'lelkész. (Budapest, IX. 
Bákács-ér 13.-,-plébánia.) — • 'Arak :-* 11.-1 osztály 
250 korona. III. osztály "140 korona. —.Indulás 
Budapestről 1908. augusztus hó 30-án. Jelentkezni 
lehet 1908. augusztus hó 15-ig. Részletes pro
gramotok kaphatók fenti vezetőnél.

— Az időjárás augusztusban. A júliusi, a 
19 ik csomópont hűvös: és csapadékosnak jelzett 
jellege teljes egészében bevált,- amely nemcsak 
országos esőt-hozott, hanem , hatáskörében több 

. felé az - országban, zivatar, viháhés felhőszakadás
sal járó katasztrofális bajok is dúltak s ezzel

-együtt,még valóságos hűvös,tőszi: jellegű.idő is 
keletkezett a nyárderéki kánikula napjaiban. A 
28—29 és 30-ikiak újra változó időt hoztak, 
amidőn 29-én Jupiter5 és Mars került együttállásba 
Holdunkkal., Az aratás megtörtént; amelynek ered
ményéről e napokban számolt; -be- ; a "hivatalos 
miniszteri kimutatás, jelezve,1 hogy-áz idei aratás 
egészben közép,'csak helyenkint‘hozott a ' közép- 
nél jobb termést. Augusztus hónap csomópontjai ; 
5 _ 1 2 —14—15—16—19—22—24—27;re esnek, 
amelyek közül legerősebb hatásúak 5—12—15— 
26 iki csomópontok, 5-iki meleg, száraz, 12 ikí 
és 15-ik változó csapadékos,526-ikvzivataros -jel
leggel. Augusztus eleje, annakíegész, első harmadé 
állandóbb melegebb és száraz: jellegűnek Ígérkezik 
12—15—17. körül a változó,;hüvös,-.;csapadékos 
jelleg fejük'ki,■ amit újra meleg,--állandóbb .idő 
követ s  ezt a 26. és 27-iki zivataros .jellegű^ idő 
váltja fel. ' ,

— Macskaveszettsóg. Az alispánhoz hi
vatalos utón jelentés érkezett; hogy Nadap köz
ségben á macskaveszettség kiütött. , ; ,

—  A  kerekek alatt. Nagyon sok dolog, 
szoros munka lehetett özv. -  Jábor Ferecéknél, 
(Tolnai-utca 26. sz.) akik alig b éves. kis . lányu
kat köldiék ki' az .utcára -vizet:-meriténi. A-kis 
teremtés, fel fogta'korsóját s az- anyai parancsra 

■ szorgalmasan ballagott a kutra;fhogy megmériíse 
kis korsóját.; Útközben azonban nagy.Szerencsét- 
lenség érte. Nagy robajjal -jött.feléje. Hambolgó 
József kocsija, a mely, oly vigyáztalanul gurult 
tova az utcán, hogy elütötte a kis szorgalmas

vizhordó lányt, aki a borzalamas helyzetben a 
kocsi alá került.-Ha a kocsi-: hirtelen meg nem 
áll, összezúzza a kis ártatlan teremtés gyönge 

, tagjait.. így csak könnyebb sérüléseket- szenvedett. 
Sebeit Keczan Livtus dr. orvs kötötte -be A

- vigyaztalan koesis ellen eljárást indított a rendőrség 
—  Kimutatás a-jótékony nőegylet saját pénz

tára javara, 1908/ május hóban eszközölt általános 
* gyűjtésről: , V (Folyőúás.)

80 f .: Bori,;- Bognár-Ferencné, Hammer -Mi
hály, Mandelik Sándorné, Szabó Mártonná,;Szat- 
mári Lálzlóné, Sclimiedl Józsefné, Tögl Gyula,'Túli.

70 f. :. Láng.Ignácné.: ........
60 f-: ' Akkérman Józséfné,5 Ambach József,

Arany; Nándor,5-Bárdon'László, ;BárscÍi-Férérfcné,
Barna ■ Vik'.orné, Csirna Jánosné;- Dénes,‘Béláné, 
özv. Dcutsch '■ Adölfné, Einbeck Mihélyné-Ércz- 
bricker Józsefné, Endrődy Bétty.Fröschl Ferencné, 
Füri Jánosné, Farkas Terus, 'Gánts Istvánhé, 
Hochwáld Mór, Halwaksz; Józsefné,,:Hützler An- 
talné, Kainocsai János, Kuti Fülög, Kolb Ferencné, 
Kummel, Lerf Ferencné,- ‘Láky 'István, ■- 'Máyer 
Ernő;' Mautner Ernöné,- M artiii ‘ Simqfiné;'Mlinzer 
Antalné, Moritskó' Ferenc, Mülle’r A’nria; Mptófné,

! Mészöly Vilmos, Németh István,-Nyáry'JóÜséf és 
4 N.N., özv. Pischlérné', Fál! JósBef; Őzv.;,Rákács 
Lajosné, Ros'ner Pálné; SchVVártz' nővéfel^fSüve- 
ges Jánosai, ‘Szigli:Iló'nka;“ Simon János, 'Sfark ' 
Sándörné, - Spránkz'1 Mari/ ' SzaBádos ‘'MilÜösné, 
Schwartz,’ Schfott1 MáHska/Tuszkaú Mórnéj'Tafa- 
szovicsné, Vincz-'A'ndfásné,’ V'idá Férenc;fWéísz 
Sándor, Wéisz -Rúdólfné,'- Weisz’1 Jakab; Wiírtítln- 
ger Józsefné.

50. f . : Antaí Antal, Deák Ferenc, Deiitách 
és Társa, Geist JÖzzef,' Günsbeígerr  Kárölyhé, 
Hajnal festvéfek, Háti; Lajos,'‘Héfczeg’ Mély'áshé, 
Héller Salamon, ‘ rKránitz: ' Éda,- -Kéller Sándórné, 
Löwy Betty, Lúkátsné^MésiároS'Féréncni^'Már- 
ton Ferenc, Malömsoki'" E tel;‘Németh !Józkéf;,és 
1 N. N.' Pinke_Györgyrné, ;Papp 'Káróly, ;Pöíczer 
Jánosné, Pószéí Gúsztávné,- Parabák Bránkó. Réch 
Ferencné, Szily József; Szétnlér 'Efzslke, Székely 
Jánosné, Szabó FérenCné,1 Szabó Józsefné;:Téhel 
M., Nrovits Mihály, Vaskó János. ■

48 f . : Ludvig- Jánosné.
40 f . : Aradi' Jstyétiné, Bogya- Féreiidhé, 

Bernét Józsefné,'Brust Józsefné,,,Bfück!ér,!lBéÍ-g- 
haus; Beke Gyuláné, Briiliné, őzv.' Bérháf'Pálné, 
özv.‘ Bencsik' Ferencné, Budai Jánösné, Bertihárdt 
Ferenc, Boros-Józsefné, Császár József,' ;CSikász 
József, Csikesz Jánosné, Cseh Antal, Darvas 
Nándor, Dorner Károly, özv. Danőczy Józsefné, 
Erczbrucker'Jőzséfné.Einhirn Janosnéj'En^elhard 
Erzsébet, Esser Alajos, Egyed Mihályiié, Fteischer 
Mór, Farkas Józsefné, Fekete Józsefné,! Forts 
Jánösné,. Fodor. Pap Ferencné, Fekete Vijtnósné, 
Flesch, Fábián Józsefné; Főikért} Józséfné':Farkas 
Ferencné," Gerbán Istvánná, - Görheyné, - tiámjz, 
Gál Gyuláné, • Grosz Bernátné, Gyurkóvlts An
tal né, Gaáí Ahdrásné,; GregeLVendelné,; Hegedűs 
Mihályné, Höfváth ‘JőZáéfné; Hoffer'^Amw, özv. 

-.Halászni, Héricz- Ferencné, ■ Huszár Sándomé, 
Hessz József,- !Hübscher ‘Ignác, IKáíászi-ÍAlajos, 
Hetyei Ferencné;’Hérmann Lájösné.f Hqigosi F. 
özv.; Horváth Lászitoéj-Hut^adi-vMári.^H®11616'* 
Mari, Hirr Mari' Héjj Féféncné, Horváth Mihályné, 
Héjj Mária, özv/ Hegyi Jánosné, Hadik'Nfihdomé, 
Jungbiílt -  Józsefné, ■'Kiss Józsefné, Kiéin Erzsi, 
Ker.Togy.'Szövetkezet, Kováts Kárólyne, Kbmjáthi 
Dezsőné; özv.'Kóváts Istvánné; Kiiitlhoffer jFerer.c, 
Kerbler Mátyás, Kpstyélik Iílésné; Kórádi János, 
özv. Király-Jánosné'.'Kovács Mihályné,- özv. Ke
lemen Ignácné. Kapitány Lajosné, Károsi Lászlóné, 
özv. Karácsonyi Pálné, özv. Kiss György, lianczky 
Istvánná, Lecz Gyuláné. Lemberg ' Károlyné, 
Liegner Nándor, Lencsés János Liszí Ferencné, 
Májer Józsefné, Molnár} Györgyné, Mihálf József, 
Merson Simó'nné, özv. Mihályi Ferehcjié, Madl, 
Magyar Istvánné, -'Máyer Lipótné, Mayer Lajos, 
Magyarné, Mauthner Zs., Marsalek János, Monos 
Márin, Nagy Istvánné, Neu Dávid, Noszkó Má- 
tyásné, Nagy Lajosné,-Németh: Sándor,-Neproszel 
Gyula és 16 N. N.; Orbán Ferencné,: Póresztegi 
Nagy Pálné, Pusztai János, Perécz hriréné, Pórás
Vilmosáé, Rosta Istvánné,/Rozner Ántálné, Rákos
F., Spira Róza, Strausz ’̂ oác, . Sűgler Lajos, 
Schwartz Miksáné; Schrelridorfer Ferenc; Siréda 
Antalné, Szabó András, Sturm nővérek, Szilvágyi 
József, SzéirSSűdötiÍé, Sziégl JáfiöSné, Szabó 
Istvánné, Szabó Bakos fózsefné. Számmer Ferenc
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Simon Istvánná, Sós Jánosne, Schmied Gyula, 
Schwarz József, Somogyi Jánosni, Szarka Janosné, 
Szlanginka Ferencné, Schmid Emma, Steinerné, 
Stern Ferencné, Szabönyiné, özv. Sütői Janosné, 

■ Sándorovics Istvánná, Stummer Károlyné, loman,
Teltél Józsefné; Trunericz Ernőné, Torna Karó y, 
Tott Ferencné, Tangel Izidoráé, Tausig Gyula, 
Thót Sándorná, Töke Istvánn, Tóth Jozsefnc, 
Tóth Ferencné, Toplér Ferencné, Vihar terencné, 
Várni Istvánná, Vincz Józsefné, Vogler Kati, Virág 
Sándor, Varga M. Ványi Gyula, Vimczayne, 
Végit Janosné, Weisz Antalné, Zsákics Gyorgync, 
Zádor Józsefné. (Folyt, köv.)

E§y jóházból való fu t Budapesten a 
tisztviselő-telepen hevíts hazbaii kiváló fe l
ügyelet mellett a telepi gimnáziumhoz közel 
teljes ellátásra egy előkeld állami tisztvi
selőnél elfogadtatik.

—  Öngyilkos leány. Schwerleczky Anna Vá
sártér 21. szám alatt lakó varónő 15 éves Mari 
leánya ma délelőtt lugkőoldatot ivott, hogy eldobja 
magától fiatal életét. Szegény lánynak nem sok 
öröme volt az életben, egyik szemére vak volt, 
mindkét lábára sánta. Különben már élete tava
szában egymásután érték súlyos megpióbáltatások. 
Anyja, ki neveltetéséről gondoskodott, szolgálatba 
lépett, elvált férjétől, a ki folyton üldözte, bán
talmazta öt. A szolgálatban nem tudta megkeresni 
a lánya eltartására szükségeseket, aki igy ki volt 
szulgálatva az élet nyomorúságánál-:. Nevelőapja, 
Kosenfeld János asztalos szolgálatba küldte, ki
utasította a szőlői otthonából így elhagyatva 
mindenkitől, reménytelenül nézeti neki az életnek, 
a megélhetés nehézségeinek, amelyekkel nyomo
rult testtel, sántán, vakon nem tudott megbirkózni. 
A fiatal 15 éves életet egy szomorú tragédiával 
a halálba akarta vinni, mert nem akadt apat-anya 
a lti gondolt volna vele. A szerencsétlen életű 
leányt kórházba szállították, hol mindent elfog
nak követni élete megmentésére. Állapota veszélyse.

:—  Két asszony. Özv. Izsák Imréné és Molnár 
Gyuláné Kisvelencén Beck Lajos orszgy. képvi- 
viselőt szolgálják. A két asszony nehezen fért 
meg egymás mellett nem egyszer összekoccanás 
történt közöttük. A szóvita a múlt csütörtökön
tetté váit, Izsák Imréné indulat hevében tányért 
kapott kézhez s avval úgy beverte gyenge elíen- 
lelének fejét, hogy az orvos súlyos (estisértést 
állapított meg. A törvény elé került a dolog.

Tisztasága 30.000 koronával 
szavatollatik.

A konyhában és házban
m indent, nmi egy á ltalában  m osható és tlsr- 
titbtttíV csakis. . . • "  . .  - •

scMchtsiarvasszfppiráíal
• tlsztJtfank. E stap jm n  évtizedeken á t  fo ly tato tt 
beható  . és lelkiism eretes tnmiliminy ozásnak 
eredménye. Mosóoreje rendkívüli, szavatolt 
tisz ta  és m ent minden káros keveréktől. Gond 
nélkül használható teh á t m inden tisztítási 

: cé lra ,' m ég" o tt’. ii( hol htfxönséges szappan
. felm ondja a  szolgálatot vagy különös gondosság

.■ szükségeltetik. .

v □ a o o a o □  a  a  □  q q □ '

f e jé r m e g y é i n a p l ó .
1908. augusztus 1.

: V  f f l f T  X .  E  G - T O  B . , B  w *  _____ _

mely a' legpompásabb fényt adja és a ..bőrt. tartóssá teszi. 
f i i q r i n  egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NIG RIN folytonos Használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy- a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. í tB ^ L E N D T ^ é é i^
C8..ÓB’ í d r . - • .

Mi n den ü  t t  k  a  p l i  a  t  ó !

Mr.- Charles Lyon, ki tizenegy éven 
ál Prof. dr. Árkövy (fogorvos) asszisztense 
volt, minden szombaton rendel a „Magyar 
Király'1 szállodában.

—  Szomorú vég. Szabó Ferencék Kecske- 
mét-utcai lakosok haza a szülők gondatlansága 
folytán siralom otthona lett. Szabó Ferencne a 
mosáshoz készülődvén játékra küldte apró gyer
mekeit, hogy ne tábmlankodjanak az útban. Mo
sás közben valami sürgős elfoglaltsága akadt s 
ott hagyta a mosást. Siettében elfelejtette rendbe 
szedni a mosáshoz szükséges szereket, otthagyta 
a lugkövet is, nem gondolva meg, hogy kis gyer
mekei játéktárgyául esik. A gyermekek egy da
rabig künn hancuroztak az udvaron, aztán a 
másfél éves kis Lajos kiszakadva közülük bement 
a konyhába. Megpillantva a lugkövet, mohó kí
váncsisággal esett neki s cukornak híven, szájába 
vette. A következő pillanatban sikoltozva vágta 
magát a földref a lenyelt lugkőnek szánalmasan 
nyilatkozott meg veszedelmes hatása. A játszó
társak besiettek a sikoltozásra, azonban nem se- 
githettek_bis_testvérükön, akinek' segítségére jöt
tek időközben a szomszédok, majd a kétségbe
esetten hazaérkező, anya is. Orvost hívtak, azon
ban már nem tudták megmenteni az életnek. 
Néhány órai kinós vergődés után meghalt. Be
szállították boncolásra a hullaházba. Gondatlan 
anyja ellen pedig törvényes eljárást indítottak.

Két, esetleg három egymásba nyíló 
kiilönbejaratú utca] garzon lakás a Kossuth- 
utcában kiadó. Cím a kiadóban.

—  Szökevény inas. GálTstván erzsébelfalvi 
szitás kalandos természetű fiát maga mellé fogta 
inasnak. Még az apai szigor alól is kiszabadult 
a fiú megszökött szülői lakásáról s  egyenesen 
Fehérvárnak jött. Itt bandukolt az utcákon napok 
hosszat, amíg magára nem vonta a -rendőrség 
figyelmét. A fiút lezárták a  további kalandok elől 
a rendőrség zárkába, atyját pedig értesítették fia 
hollétéről. Magával vitte Erzsébétfalvára. -Vő :

I R O D A L O M .
Felhivás a magánkiadókhoz. Á Szent Istváh- 

Társulat a közel jövőben egy nagy hiányt igye
kezik helyrepótolni, kath. tanítói könyviárjegyzéket 
állít össze és ad ki. E  célból megkereste a hazai 
összes könyvkiadókat, akik késszéggel bocsátották 
rendelkezésre alkalmasnak vélt kiadványaik egy- 
egy példányát. A könyvtárjegyzék minél teljesebbé 
tétele szempontjából most felkéri a tnagánkiadó- 
kat, hog} könyveik egy. egy példányát szívesked
jenek lehetőleg haladéktalanul megküldeni a 
Társulat igazgatósága (Budapest, Vili. Szentkirályi 
u. 28.) címére, ki azokat bírálatra fogja kiadni s 
ha alkalmasak, az esetbén az Orsz. Katit. Tanügyi 
Tanács által jóváhagyott hivatalos könyvtárjegy
zékbe fölvéteti és közrebocsátja. Ama magánkiadók 
részéről, kiknek bizományai a  Szent István-Társu- 
lat bizományában vannak, elegendő egy levelező
lapon küldött értesítés, melyen a Társulattal tud
ják, hogy nevezett könyveik egy-egy példányát a 
fenti célból ingyenesen bocsátják az igazgulóság 
rendelkezésére. -

. Petöfi-Könyvtár. Szerkesztik: Endrödi Sán
dor es Ferencit Zoltán dr., a Pelöji-Társasag 
alelnökei. 11. kötet: Petőfi adóinak. Összegyűjtötte 
Baráti Lajos. Kunossy, Szilágyi és Társa kiadása 

- kiadása, a Pelöji-Uaz javára. .. -
-■ . cusak nemrég panaszolta el Mikszáth Kál
mán, hogy történetíróink egy bizonyos előre

megállapított s szinte hagyományos styl szerint 
dolgoznak, hogy a históriai események -kutatása 
közben mellőzik a  kisebb jelentöségüeknek látszó 
epizódokat, melyek pedig néha jobban megvilá
gítják a kort s a nagy embereket, mint hasábos 
filozofálás s a  még oly éles logika is. Mikszáth 
megfigyelése nagyrészt illik irodalomtörténetiró- 
inkra is, akik eddig szinté nem . fordítottak kellő 
gondot az irodalom nagy embereinek emberi be
állítására s inkább foglalkoztak a  költők és íróit 
eszményi, mint testi alakjaival.- Az Endrödi és 
Ferenczi Zoltán szerkesztésében megjelenő Petöji- 
Köityvlár dicséretes módon e közvetlenebb for
mában is szolgálja a nagy. költő kultuszát. Már 
az I. kötet, Kéry Gyula „Friss nyomón“ című 
könyvé is nagyrészt az iró személyes gyűjtésének 
memoire-darabjaiból készült, a  most megjelent II. 
kötet ^edig Báróit Lajos ügyes gyűjtésében egész 
kötetre való adomát ad, melyek hivatva vannak 
a költőt emberileg közelebb hozni hozzánk. Baráti 
tudvalevőleg a Pelöji-ház gondnoka s ilyen minő
ségében is rendelkezésére állott minden Petőfire 
vonatkozó vagy vele összefüggésben álló ereklye, 
kézirat, egykorú folyóirat, hírlap és cikk. E 
gazdag anyagból, de főleg az egykoruak feljegy
zéseiből pontos kronológiai sorrendben szinte 
elevenné rekonstruálta 'Báröli a  költő képét. Ott 
látjuk felcsillant szellemének első nyomait; diák- 
csinyjei megújulnak előttünk; kibontakoznak fér
fiúi erényei: bátorsága, becsületessége, jó szive; 
látjuk katonáskodásának nyomorúságát, humorát 
és dicsőségét; a szinészévek bohém derűjét, 
szerelmeit, a  nagy márciusi napokat, képviselő
jelöltségét, Bemmel együtt töltött napjait — itt 
él, cselekszik, beszél, ir, harcol előttünk Petőfi e 
lapokon, vele járunk 1849-ig, a segesvári csatát 
megelőző napig. Jókai, Vadnay, Mezei, Kenyér- 
vizi, Teleki gróf, Dégré, Prielle Kornélia, Szinnyey 
József s  egy sereg kegyeletes Petőfi-kutató fel
jegyzéseit: mind felhasználta Baróti, csakhogy áz 
adomákból minél színesebb arcképét domborít
hassa ki a nagy költőnek. A maga . nemében 
páratlan és vidám könyv a Petőfi-Könyvtár Ízléses" 
köntösében, Jankó János és Miihlbéck Károly 
rajzaival s finoman stílizéit tulipános cimboriiék- 
kal, Kunossy, Szilágyi és Társa -kiadásában jelent 
meg; ára 1 korona 20 fillér. ; :

Anyakönyvi statisztika.
190S. jtiliits hó 25-töl jú liu s  hó 3 i-ig . . 
Születés. Született: 7 törvényes fiú, 8 leány, 0 tör* 

vénytelen fiű, 0 leány; ezekből halvaszületett törvényes fiú
I, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 15.

Halálozás. Elhalt: 7 fi, 7 nő; ezekből 7 évén aluli "• 
törvényes fiú 4, leány 1, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 3, nő 6. Összesen 20.- . . ’•

E szerint a születés a halálozást 1-el múlja felül. 
Meghaltak. Jábor Íulíanna.r. k. 25,éves,. Csapó-utca ....

II. — Bürgeriueistcr Antalné, 'Farkas Lídia, ref. 32 éves, v : 
Sütő-utca 25. -— Szabó Terézia .r.’k, Ö-hónapos, Bérényi-ut, ; 
— Tujner Janosné, Pogács Katalin, r, k. üö éves, Öreghegy 
5Ü8. — Kerekes László r. k. 5 óvés, Malom-utca-S. — Sin-’: , ’- 
ger Jolán izr. 14 éves, Vár-kürut 13. — Pongrácz’ Lajos r. ■; 
k. csizmadia, 72. éves, Szunyog-utca 1. — Tiringer ‘ János
r. k. kisbirtokos 63 éves, Malom-utca 25. — Breznóviis leire . 
r. k. 11 hónapos, Kert-utca 23.— Nagy János: r .k . 4 napos 
Olaj-utca 35. — Özv. Császár Józsefné, Sebők Rebeka, ref.
87 éves, Budai-ut 78. — Sallai Lajos r .k .  7 hónapos, Hor- ... 
váth István-utca. 10. — Özv. Burkus Istvánná, Pákozdi .j.y. 

Julianna, ref. 50 éves, Sz. György' kórház. — Majsztrik Iüiro ' 
r. k. sodronyos, 43 éves, Sz; György kórház. -
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A  peronoszpóra leghatékonyabb ellenszere a

Dr ÁSCHENBRANDT-féle

amint azt úgy a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel!
Jól tapad! A fecskendőket nem rontja! A 
burgonyavész ellen használt szerek közt is 
a. leghatásosabb!

A  lisztharmat legbiztosabb gyógy- és 
óvszere a Dr. ASCHENBRANDT-féle .____

R ézk én -p o r
mely a szőlőt az antraknózis ellen is megvédi.

A porok arai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 72 f. 

10 és 5 „ „ „ bordói-por 76 „
. 2 „ „ „ bordói-por 77 „

VZ 50 kg.: zsákban''kg.-kint' rézkénpor 45 f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49 „

2 „ „ „ rézkénpor 50 „

Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 
mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időben és részletben történhet. — 
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

M agyar M ezőgazdák S zövetk ezete
Budapest, V. kér. Alkotmány-utca 31. szám.

A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Flits Pál és Fiánál Székesfehérvár.
Kováts Pálnál Székesfehérvár. 

Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 
Déri János és Fiánál E rc s i .

& $ $ $ $  í - i í l r l i : ! :  í ü S í c t i í í i i t i í í T í í ? :

| OKAZIO!
S  —  Keleti behozatal =

1  K I Á L L Í T Á S ...
J a pá n i ,  Kínai  és Kelet i  jp 
s z ő n y e g e k  a legolcsóbb íjl 
árban —- ■ = 3 ©

jH CSAK 15 NAPIG KAPHATÓK. »

FEJÉRMEGYEI n a p l ő .

í|  Városház-tér,
Itf épületében).

(Kath. Kör :;í
*

SZABAD BEMENET

W W V V « í l í í l i í l ü l í í i í í i í í i i í i í é

Raktár; I 
Simor-utca 3 5 .1 

J A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom 
I dúsan berendezett kész kocsi raktáromat. További 
| ajánlom u j o n n n berendezett bognár Üzletemet 
. készletbe tartok mindennemű hintó és hajtó kocsi 

korbakat, kerekeket és hozzá tartozó összes fa része- 
| két n leggyorsabban és jutányos árban szállítok. |

Kovács, bognár és kocsifényező 
= =  tanulók felvétetnek. =====

szabadalmazása vagy értékesítése 
előtt úgy Magyarországon, mint 
bármely külföldi államban fordul- 

dúljon a

„Szabadalmi Ujság“
szerkesztőségéhez Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 26. Kérje a SZABADALMI 

U.ISAG ingyen mutatványszámát. 1100. .

% FIGYELEM! =
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGEB-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SIJVtí ER C«.
varrógép^ részvénytársaság Bognár-u. 2.

H T E t D E T É Í S E K  ; ;:Á 
jutányos áron felvétetnek a  kiadóhivatajban Szent István-tér

a . .
Előadás kezdete este fél 9 órakor. Vasárnap és ünnepnap két előadás, este 7 és 9 órakor.

"  IZX dÓ  *S  G .nLz£  O L T Z  Z Z S  l
CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ- és MÁZOLÓ

: ; \  S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á S Á R T É R  17 . S Z Á M. •
• = ,  Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett

v  U W  Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

I
m
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Meghívó.
A Rácalmási Keresztény Hitelszövetkezet

V. Évi
1908. évi augusztus hó 15 én (szombaton) délu
tán 4  órakor saját helyiségében fogja megtartani, 
melyre a hiteszövetkezeti tagok tisztelettel meg
hivatnak. . ...........

Kelt Rácalmáson, 1908. évi julius 22-en
Az i|

FttTftftMKGVEl NAPLÓ

Tárgysorozat.

1. Elnöki megnyitó. ■ .
2 A zárszámadás előterjesztese.
3. Igazgatóság és feliigyelóbizottsag jelentese.
4. A felmentvény megadása. _

. 5. Négy választmányi tag valasztasa. •
6. Egy 5 tagú bizottság választása az 1-so

évtársulat felszámolására. ■ V
. 7. Esetleges indítványok targyalasa.

A  zárszámadások a közgyűlést megelőző S 
napon ál délelőtt a szövetkezet 
szemlére ki lesznek teve és a tagok altat betekint 
kelők.

1908. augusztus 1.

A  tagok száma. ?

I. óvtarsu lat....................61 *a0  részlettel
II
III.
IV.
V.

35 tag 42  
. 28 tag 43  
. 56 tag 75 
. 59 tag 98

- Összesen . 239 tag 346 részlettel

Kelt Rácalmáson, 1908 jujius .22-én, .

Az igazgatóság.

A Eáealmási Keresmény Hifelesöveíkeseí 1907|8. üzlefévr mérlege.
Yagyon- mér l eg .

V A G Y O N Korona

Készpénz ...........................
Kölcsön t ő k e ...........................
Leszámítolt v á l t ó ....................
Szövetkezeti h á z ....................
Berendezés 595.88 . . .

leírás 5,88 . . . 
Szervezési költség 207.39

leírás 29.39

Összesen :

547
40166

1500
4800

590

ISO’

47783

Fiil.

24

T E H E R Korona

Heti betét ....................
Heti betéti kamata . . 
Kamatozó betét . . . . 
Kamatozó betéti kamat . 
Tartalékalap 15.35
100718. évi kamata 76 
Egyenleg, nyereség . .

22806 
. 2279 
21802 

858

16
20

Összesen: 47783

Fill

24

Kelt Ráczalmáson, 1908. évi junius 30-án.

Braun Mihály s. k., Sör Ignác s. k., Sör Ferenc s. k.,
vezérigazgató. igazgató. igazgató. .

Gönczöl Antal s. k., Józsa Pál s. k., Stuhl Ádám s. k.,
elnök. igazgató. igazgató.

Jelen vagyon mérleget megvizsgáltuk, a fő- és mellékkönyvekkel, valamint az értékek és kimutatásokkal összehasonlítva, azokka 
megegyezőnek és helyesnek találtuk.

Kelt Rácalmáson, 1008. julius 21-én.

Viola Lajos s. k.,
f. b. tag.

Simon István s. k.,
f. b. tag.

Magó Károly s. k.,
f. b. elnök.'

ifj. Fekete János s. k.,
f.-b. tag.

Jakab István s. k.,
f. b. tag.

Nyereség- és veszteség-számla.

N Y E R E S É G Korona Fill. V E S Z T E S É G Korona Fill.

Beiratási d ij........................... 49 Heti betéti k a m a t ......................................... 1013 25Heti betéti k ö n y v ................ ........................................ 17 70 Kamatozó betéti kam at..................... 963 90Kölcsön k a m a t ............................  . . 2625 55 Viszleszámitoit váltó kamat . . . 113Kezelési dij . . . 57 97 Személyzet fizetése ................ 194Házbér.................................... . 200 — Tőke kamat adó . . . . 93 94
Kincstári a d ó .................... 83 91

1 P ó ta d ó k ......................... 44 96
Tartalék kam ata.................... 76
Berendezés leirás . 5' 88

I Szervezési költség leirás 27 39
1 Egyébb üzleti költség . . 388 38

Egyenleg, n y e r e s é g ................ 20 85
i Összesen: 1 • 2950 22 Összesen: 2950 22

Kelt Rácalmáson, 1908. évi junius 30-án.

Braun Mihály s. k., Sör Ignác s. k., Sör Ferenc s. k.,
vezérigazgató. ’ • . Gönczö! Anta' s k., Józsa Pál s. k., Stuhl Adám s. k.,

'  6 l° ,BaZgat°- - ^  igazgató. igazgató.

megegyezőnek és^XesneTmiáUuk-561 megvlzsgaUuk> a fo es mellékkönyvekkel, valamint az értékekkel és kimutatásokkal Összehasonlítva azokkal 

Kelt Rácalmáson, 1908. évi julius 21-érl. ■ . '  ,

Viola Lajos s. k.,
f. b. tag.

Simon István s. k.,
f b. tag.

Magó Károly s. k.,
f. b, elnök, •

ifj. Fekete János s. k.,
f. b. tag.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,

Jakab István s. k.,
- f. b. tag, • •

FJNa00000446


